READING 31 (adapted) Tacitus tells a story of intrigue and murder in the Roman Empire. Agrippina, the
second wife of Emperor Claudius, persuaded him to adopt her son by a previous marriage, Nero. Four years
later, Claudius died — probably poisoned by Agrippina — and Nero, three or four years older than
Claudius’ son, Britannicus, became emperor. But Agrippina subsequently lost influence over Nero and began
to support her stepson Britannicus as the rightful heir. This prompted Nero to plot the poisoning death of

Britannicus at a banquet in A.D. 55, as Tacitus describes.

Turbatus est Agrippinae minis Nero et, propinqué di€, qué quartum decimum aetatis

annum Britannicus finiébat, eum o&disse incépit. quia nallum crimen neque iubére

caedem fratris palam audébat, occulta mélitur pararique venénum iubet.

Mas habébatur principum liberés cum céteris idem aetatis nobilibus vesci in aspectin

propinquérum propria et parciore ménsa. illic epulante Britannicd, quia cibos potasque

eius Gnus ex ministris gust explorabat, hic dolus inventus est. innoxius ac praecalidus

et libatus potus datur Britannico; tum, postquam fervore aspernabatur, frigida in aqua

adfunditur venénum, quod celeriter cunctds eius artis pervasit. celerrimé et vox et

spiritus rapti sunt. trepidant qui circumsedent, diffugiunt nescii; sed, quibus altior

intellectus, manent défixi et Neronem spectantés. ille, ut erat reclinis et nescio similis,

solitum esse ita ait per comitialem morbum qué prima ab infantia adflictarécur

Britannicus, et reditirds esse paulatim visus sénsiisque. at Agrippinae pavor, ea

consternatido mentis, quamvis vultd premerétur, émicuit. sibi suprémum auxilium

éreptum esse intellegébat. Ita post breve silentium repetita convivii laetitia est.



Vocabulary:
turbo, -are
propinquo dié
mina, -ae f.
odisse (pf. inf.)
palam (adv.)
occultum, -1 7.
modlior, -iri, -itus sum
venénum, -1 7.
idem aetatis
nobilis, -e
aspectus, -us 7.
propria et parciore
meénsa

illic (adv.)

epulor, -ari, -atus sum

minister, -tri 2.
gustus, -us 7.
explord, -are
innoxius, -a, -um
praecalidus, -a,
-um
libo, -are, -avi
-atus
fervor, -oris .
aspernor, -ari
adfundo, -ere
pervado, -ere,
-vasl, -vasus
spiritus, -s 7.
trepido, -are

émico, -ere, -ul

sibi

éripio, -ere, -répi

to disturb

abl. absolute

threat

to dislike, hate

openly

secret plan

to devise; undertake

poison

“of the same age”

noble

sight

“at their own, less
luxurious table”

there

to feast

servant

tasting

to investigate, test

harmless

very hot

to taste

boiling heat

to reject

to pour in

to spread,
pervade

breath

to be afraid,
anxious

to be conspicuous
(dative of
reference)

to take away

circumseded, -ére

diffugio, -ere

nescius, -a, -um
quibus (+ est)

altior (adj.)

intelléctus, -is m.

défixus, -a, -um

ut
reclinis, -e
solitus, -a, -um

comitialis, -is 7.
morbus, -1 7.

infantia, -ae f.
adflictarétur

paulatim (adv.)
visus, -us 7.
sénsus, -us .

pavor, -0ris, 7.

consternatio,
-ionis £

quamvis

premerétur

repeto, -ere, -1vi,
-tus

silentium, -1 7.

convivii laetitia

to sit around
to scatter
unaware, not
knowing
(dative of
possession)
better
understanding
rooted
(in their seats)
as
reclining
normal,
customary
epilepsy
illness,
ailment
infancy
“(he) had been
afflicted”
gradually
sight
sense;
consciousness
trembling
(from fear)
alarm, distress

although

“she tried to
conceal”

to renew,
begin again

silence

joy of the
banquet



